תרגום של השיר "אלגיה" מאת פושקין:

שרשרת עננים מעופפים הולכת ומתפזרת

כוכב ערב, כוכב עצוב,

קרנך הכסוף עמקים שנבלו,

והמפרץ המנומנם ופסגות הסלעים השחורים.

אוהב אני את אורך העדין

במרומי השמיים.

העיר הוא הרהורים שנמו בתוכי.

אני זוכר את זריחתך  כוכב קסום,

מאיר שמים (שמש) מעל ממלכת השלום

שבה הכל כלבבי.

שם צפצפות תמירות בעמקים מתרוממות,

שם אפופים בתרדמה הדס עדין וברוש כהה,

גלי הצהרים שם 

מרשרשים בנעימות.

אי שם בהרים מעל הים

הייתי פעם שקוע 

במחשבות על אהבה.

